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SR 4000 kg
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TRASLACION
TRAVELLING BNl 6-150H
Méx@ma altura de tqrre Si!‘ arriostrar (m) *Tramo pluma | / Jib section | ---201.40.700 TM 6-150PA - 161.35.500
Maximum tower height without fastening (m). *Tramo pluma Il / Jib section Il -- -201.41.700 T6-150nv - 161.31.000
p= Hauteur maximale de tour sans ancrage (m). *Tramo pluma 11l / Jib section I1]----------201.42.700 TD6-150 - 161.31.700
MakcumarnbHas ebicoma bawHu 6e3 KpenneHus (m). *Tramo pluma IV / Jib section IV -201.43.700 Pon
. . - o p itk T12-150 - 161.31.500
Desteksiz mak5|mum.kUIe yulE59k||g| (m) *Tramo pluma V / Jib section V-- -201.44.700 AN 150 --- -161.21.000
(e) L) o C)-‘u &L“J‘ u‘aai *Tramo pluma VI/ Jib section VI -201.45.900 BNI 6-150 - 161.20.000
. . *Punta pluma/Jib end ---200.45.700 e
* Tramo pluma / Jib section / Trongon de fléche / Cekyusi cmpersibi | Bom bélumi / t\)ﬂ‘ el al ***Plumiﬁl\]ib EXLENSION ~-nnmmmmmmmmmmmmmeee 200.46.000 Rl 100 AVILZS 000
** Punta de pluma / Jib end / Pointe de fleche / Korey cmpesisi / Bom ucu / &bﬂ\ daia * Plumin / Jib extension / Fléchette / JononHumensHas cmpena | Ving kolu Al :\-:EJ
H) TRASLACION / TRAVELLING / (H) ESTACIONARIA / STATIONARY /
TRASLATION / [TEPEMELLEHME | RAY YURUYUSLU / 45)53‘ STATIONAIRE / CTALUNOHAPHOE COCTOSIHUE | SABIT / ‘\:‘-'t‘
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CARGAS / LOADS / CHARGES / HAIPY3Kk# / YUKLER /S

L%A SR (kg)

J138PA.A

Cargas méaximas / Maximum loads / Charges maximales / MakcumanbHble Hazpy3ku | Maksimum yiik / 4 ses ‘_eaﬁ

SR - 4000 kg
SN 4000 kg Alcance del gancho [m] / Hook reach [m] / Portée du crochet (m) /. F"aduyc deticmeusi kproka (m) / Kancanin yiiksekligi (m) / e
EJLLA.‘
m ... (m
[m] @..(m 25 30 35 40 45
45 m 34,2 4000 4000 3850 2950 2250
40 m 35,0 4000 4000 4000 3100 ooo
35m 35,0 4000 4000 4000 oono oogd
30 m 30,0 4000 4000 ooo oogd oogd
/ Cargas méaximas / Maximum loads / Charges maximales / MakcumanbHble Hazpy3ku | Maksimum yiik / 4 ses ‘_eaﬁ
L%A U5USR /DR (kg) SRIDR - 4000 / 8000 kg
4000/8000 Alcance del gancho [m] / Hook reach [m] / Portée du crochet (m) / Paduyc deticmeusi kptoka (m) / Kancanin yiiksekligi (m) /
S Callaall gae
m] @... (m) 25 30 35 40 45
45 m 33,5/21,6 4000/6500 4000/4850 3700 2800 2100
40 m 34,2/21,9 4000/6600 4000/5000 3850 2950 od
35m 35/22,2 4000/6800 4000/5150 4000 oo oo
30 m 30/22,4 4000/6900 4000/5300 opoo oo oo
. *opcional
- Con el plumin colocado *gStci:)or:]al
reducir los valores del diagrama de 13255;‘0“
cargas en 250kg. *opsiyonel
- With jib extension assembled g sl
reduce the load diagram values in 250kg. EC 3360 VF *EC 60100 VF
Plumin:
- Carga: 1500kg a tiro directo para
cualquier alcance. 1500 kg 0 ... 80 m/min 0 ... 140 m/min
Jib extension:
- Load: 1500kg direct pull for any jib reach.

CARACTERISTICAS DE MECANISMOS /| MECHANISMS FEATURES /CARACTERISTIQUES DES

c . " . AR a . J138PA.A
MECANISMES / XAPAKTEPUCTUKHU MEXAHNU3MOB / MEKANIZMALARIN OZELLIKLERI / 4—}”‘ u“-'l-“n-“
*opcional H K== ?’ Ry
*optional % i F—
*en option il [
*onyusi {} <:-‘L :>
*opsiyonel
*gJL{_’\';\ EC3360VF *EC60100VF TG2020VF OG117VF EP3315VF TH151
24,3 KW 44,1 kW 2x7,3 kW 2x4 kW 24,2 KW 11 kW
4 4t---0...30 m/min. 4 ’ 4t--0...50 m/min.
35 A 2t---0...60 m/min. 35 21t---0...100 m/min.
t 34 t 3 . 0...0,8 1,5 1
L)_(J . 25 25 0...20 m/min r/min min m/min
m/min sl/min
2 2 T
30 40 50 60 50 60 70 80 90 100
m/min m/min
8 8t---0...15 m/min. 8 8t—0...25 m/min.
7 4t---0...30 m/min. 7 4 t---0...50 m/min. é 400V 50Hz
t t6 - t6
m/min 5 51
. 4 ‘ ‘ ‘ ] ProTAL(EC3360VF + 0G1107VF + EP3315VF) =56,5 Kw
15 20 25 30 » % & 0850 PTOTAL (*EC60100VF + OG1107VF + EP3315VF) = *76,4 Kw
m/min min
’ he SR 426'm @ fka\ K
DR 213 m
e — H

@
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LISTA DE EMBARQUE /| PACKING LIST / LISTE DE COLISAGE / CITUCOK ITOCTABKH / CEKI LISTESI / J+aa3)) daild J138PA.A

) P/W
DENOMINACION / DENOMINATION / DESIGNATION / HA3BAHME | AGIKLAMA / aed] L[m] A[m] H[m] Ika]

Huxrsis 6awrHs Alt kule / sl z 5l

Torre inferior / Lower tower / Tour inférieure / |
nierl Wwer tow urintereu TI-6-150 %[\/] “ 6175 2190 2,190 3.535
R .

T6-150 . 6,175 1,870 1,870 2.760
TD6-150 f 6,175 1,870 1,870 2.930
Torre /Tower / Tour TT6-150 . H H H ” 6,175 1,870 1,870 2.760
BRI UG 4 g 2 T3-150 . ’—L 3,265 1,870 1,870 1.550
T12-150 - i 12,000 1,870 1,870 5.180

Torre asiento pista + base punta de torre + orientacion
Slewing table + tower head base + slewing mechanism

Tour pivot + base du porte-fleche + mécanisme d'orientation
CudeHbe nnowjadku + ocHosaHue 8epxHel cekyuu bawHu +
108OPOMHbIU MexaHU3M

Gobek +kule kafa bolimi tabani+mekanizma

OV s A1+ 2 5l ul BaclE + () sl 3o 5 =
Estructura punta de torre sin base

4,860 2,100 2,035 6.700

Tower head structure without base I
Structure de porte-fleche sans base Gzﬁ;ML,, m :ﬂ 10.60 1.795 1.660 3765
Cmpykmypa e8epxHel cekyuu bawHu 6e3 ocHogsaHUs ‘ L | A ’ ’ ’

Tabansiz kule baginin yapisi
sacld (50 =l (el ) IS8

Conjunto punta de torre sin base y con pasteca

Tower head assembly without base and with reeving block
Groupe porte-fleche sans base et avec moufle -
BepxHsia cekyusi bawHu 6e3 ocHogaHusi U ¢ 6510KOM
Tabansiz kule baginin makara dizenegi ile birlestiriimesi |

3N ezl ) de sane

10,87 2,230 2,100 4800

Tramo de pluma m 9,165 1,700 1,540 1200
Jib section [ Lo LNV T 10120 1,226 1540 1115
Trongon de fleche [ J ¥ AVANAN/AVAVAN/ANAVAY A}‘ 10,120 1,226 1,540 925
Cekyusi cmpersbl [IV] =L — A 5,230 1,226 1,540 470
Bom bolimi V] 5,230 1,226 1,540 440
g1, ¢l sl v 7,995 1,248 1,540 810
Plumin/Jib extension / Fléchette / [JononHumenbsHas cmpena ~I~r~. Adf

Ving kolu / Adlal Ay L L1 1A 7,141 0,852 1,315 285

Punta de pluma / Jib end / Pointe de fleche / Koney cmpensi 1,785 2,000 1,455 334

/ Bom ucu / g Ml daxia Ly

Polipasto / Hook assembly / Palan / lNonucnacm / Kanca takimi 135 E%; LL I:[ 1,120 0,370 1,735 360
Gancho / Hook LL. ﬁ 0,200 0,233 0,897 120
Tirante sostén pluma / Jib support tie / Tirant de fleche / Pacmsixka - e 1 iH 4.950 0.200 0.400 650

roddepxku cmpenbi | Kol destek baglar /g1 dalea 2iia

P
(o

Estructura contrapluma / Counterjib structure / Structure de contre-
fleche / Cmpykmypa npomuegosecHou koHcosu | kuiruk yapisi

OsSlaadl 1,3 (S8 L4 Ay

Contrapluma con mecanismos / Counterjib with mechanisms /
Contre-fleche avec mécanismes

[MpomugoeecHasi KOHCOIb C MexaHu3Mamu

Mekanizmal kuyruk

ity oo oSl ¢! A

T 5,770 1,875 0,540 1030

5,770 2,100 2,195 4960

Plataforma y cabina / Platform and cabin / Plateforme et cabine

Mnameopma u kabura | Platform ve kabin / 4n\S 5 daia 3420 2,060 2400 109

Estructura torre de montaje / Jacking cage structure / 1
Structure de tour de montage / Cmpykmypa MOHMaxHou H
6awHu /| Kaldirma kafesi yapisi / s i 10,320 2,420 2,310 3.500
k._\gS)ﬂ\ zx dS.._\A f L { ~ A =
LASTRES INFERIORES / LOWER BALLASTS / LESTS INFERIEURS / HXKHHH BAJITIACT / ALT AGIRLIK TASLARI /J<: J138PA.A
BNI 6-150 H (m) 21,6 27,5 33,3 42,1

P (t) 48 60 72 96

H: Altura bajo gancho / Height under hook / Hauteur maximale sous crochet Boicoma rnod kprokom | Kanca alti yiksekligi / alaall Jal &L&SJY\

Para alturas intermedias tomar el lastre correspondiente a la altura superior / For intermediate heights take the ballast corresponding to the higher height / Pour les hauteurs intermédiaires, opter pour le
lest correspondant a la hauteur immédiatement supérieure / [nsi npomexymoyHbix 8sicom 8o3bmume bannacm, coomeemcmsytowjuli 6onbwet ebicome | Orta yikseklikler icin daha Ust bir yukseklige

karsilik gelen agirligi aliniz. / g;‘;y\ tm)m Qi) dﬂ\ ebi:h-ﬂ\ 2 ;\:\339!\ V—I‘-“—mjm
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COMPOSICIONES DE TORRE /| TOWER COMPOSITIONS

: " J138PA.A
COMPOSITIONS DE LA TOUR / KOHCTPYKLINS BALWUHHA / KULE KOMPOZISYONLARI / CJ-‘-“ ‘—‘LUS-‘
Transporte
Transport / Transport /
TpaHcnopmupoeka | Tagima / J&
1] 32 [T3150 T6150 1
201 611 T6-150 161.31.000 582 | 61 1
T 6-150 f )
2| 90 5,82
119 2 119 2
3] 148
178] 3 17,7 3 H
4| 206
236| 4 236 4
5] 264
2945 294 5 N s
6| 323
352 QE
6 %2 | 6 H=42,1m + + BNI6-150H
7| L20/TX150 f
TL20TXI0 391 | 4 TL20/TX150 16136.000  gqq | 391 | 7
o | a0 |TL2OTXIS0 | s L i
' 393 1 TL2056 1 TL20-56 204.31.400 !
— = 4478 = 56 447 8
9| 459 |TL256 /F — == == i
56 | | TS20-5,6A TS20-5,6A 204.31.500 T
503| 9 56 | 503 9
AN 150 161.21.000 AL20 TS20-5,6
AND 150 161.21.050 55,9| 10 TS20-56 204:31.200 Jﬁ 55,9 10
AL 20 153.21.800
ALD 20 160.21.250 TSR20-5,6A 204.31.300 ¢
AS 20 160.21.010 AS 20 56 615 11
ASD 20/24 160.21.080 |
ASR 20 160.21.200 || TSR20-56 204.31.000 Js 671 | 12
ASRD 20/24  156.21.000 L :
T: Torre / Tower / Tour / Bawru | Kuleler / ) ) " e 7 HIGH CUBE 40
H: Altura / Height / Hauteur / Beicoma / Yiikseklik / tm)\
E] Otras configuraciones de torre / Other tower configuration / Autres configurations / lpoyue koHgbueypayuu /
Diger konfigurasyonlar / Al alisa

TREPADO /| CLIMBING / TELESCOPAGE / IECTHHLA / TIRMANMA / (33 J138PA.A

Nmax: T6150T + 5xT6-150 + 1xT3-150

» | =
| h (m) 39
D (m) 16,1 - 19
= |= 1,75m P (KN) 716 636
H T6-150 Rmax (KN) 147 277
2,5x2,25 B n T6-150T: 161.32.500
— [ [ =<=R

- = | Trepado interno / Internal climbing. / Télescopage intérieur /
g T6-150T @ Brympen#sisi iecmuuya / Bina igi tirmanma / (152l (3Ll

J oy T

[ viento fuera de servicio / Out of service wind / Vitesse du vent hors service / Bemposas Haegpyska g nokoe | Riizgar devre digl JEOXEN CJB @)3\
[f] Consultar / Consult / Nous consulter / KoHcynsmupytimecs | Daniginiz / A,J\ t}.a)n

» En servicio / In service / En service / B pabome / Devrede JEOXeN| Lé

B Fuera de servicio / Out of service / Hors service / B nokoe / Devre disi /4wl E)B

) [“ FEM 1001
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Www.jaso.com Fecha / Date: 20/01/2016

Reservado el derecho a modificaciones sin previo aviso. Declinamos toda responsabilidad derivada de la informacion proporcionada / Subject to modification, without previous
warning. This information is supplied without liability / L'entreprise se réserve le droit de procéder & des modifications sans préavis. Nous déclinons toute responsabilité quant aux
informations fournies / Mbl ocTaensiem 3a coboit npaBo Ha BHECEHWE U3MEHeHi1 6e3 npeBapuTenbHOro yBeaomneHns. Mbl CHUMaeM ¢ cest NtoByto 0TBETCTBEHHOCTb B OTHOLLEHUN
npegocTasnenHoit uHdopmaun / Onceden bildirimeksizin degistiriime hakki saklidir. Verilen bilgiler icin hicbir sorumluluk kabul etmemekteyiz /

Faiall e gleall e Al ggana 00 (52, Bane Jla] (y 50 Ada gina Lyl (§g8a




